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(b) As much detailed information as possi-
ble about the location or identification
of any person or place that must be
found or identified in order for the as-
sistance sought to be provided;

‘(¢) A concise statement of the essential

- facts underlying the request;

(d) The reasons for and details of any proce-
dure or requirement to be followed,

(e) Such information as may be required
under the law of the requested State in
order to execute the request; and-

(f) Any other 1nformat10n relevant in order .
- for the assistance sought to be provided.

3. Upon the request of the Court, a State Party
shall consult with the Court, either generally
or with respect to a specific matter, regard-
ing any requirements under its national law

that may apply under paragraph 2 (e). Dur-

ing the consultations, the State Party shall
advise the Court of the specific requirements
of its national law.
4. The provisions of this article shall, ‘where
applicable, also apply in respect of a request
_ for assistance made to the Court.

Article 97
- Consultations

Where a State Party receives a request under
this Part in relation to which it identifies prob-
lems which may impede or prevent the execu-
tion of the request; that State shall consult with
the Court without delay in order to resolve the
matter. Such problems may include, inter alia:

(a) Insufficient information to- execute the
- request;

(b) Inthe case of arequest for surrender, the
fact that despite best efforts, the person
sought cannot be located or that the in-
vestigation conducted has determined

that the person in the requested State is -

clearly not the person named in the war-
rant; or

(c) The fact that execution of the request in
its current form would require the re-

quested State to breach a pre-existing

treaty obligation undertaken -with re-
spect to another State.

(b) flest muligt detaljerede oplysninger om
lokalisering eller identifikation af perso-
ner eller steder, der skal findes eller
identificeres, for at den sggte bistand
kan ydes,

“ (c) -en kortfattet redegerelse for de Vaesenth—
ge forhold, der ligger trl grund for an-
modnlngen

(d) arsagerne til og detaljer om procedurer
eller krav, der skal efterkommes,

(e) sddanne oplysninger, som ‘métte vare
pékraevet 1 henhold til den anmodede
stats lovgivning for at anmodnlngen kan
efterkommes, og - '

(f) alle andre oplysmnger, der er relevante

, for, at den s@gte bistand kan ydes. -

3. Efter anmodning fra domstolen skal en del-
tagerstat rddfere sig med domstolen, enten i
almindelighed eller vedrerende et konkret
spergsmal, med hensyn til krav i dens natio-
nale lovgivning, der métte finde anvendelse
i henhold til stk.2 (e). Under radferelsen
skal deltagerstaten oplyse domstolen om
saerlige krav i dens nationale lovgivning.

4. Denne artikels bestemmelser skal efter om-
stendighederne ogsé finde anvendelse med
hensyn til en anmodning om bistand, der
fremseettes til domstolen.

Artikel 97 .
Radforelse
Séfremt en deltagerstat modtager en anmod-
ning i henhold til dette kapitel og i den forbindel-
se identificerer problemer, som vil kunne sveek-
ke eller forhindre efterkommelsen af anmodnin-
gen, skal staten radfere sig med domstolen uden
ophold med henblik pa at lgse sagen. Sddanne
problemer kan blandt andet omfatte:

(a) utilstraekkelige oplysninger til, -at an-
modningen kan efterkommes, -

(b) itilfeelde af en anmodning om overfarel-
se, at personen ikke kan findes trods de
bedste bestraebelser herps, eller at den
gennemforte efterforskning har godt-
gjort,-at personen i den anmodede stat

~klart ikke er den person, der er opfort i
anholdelsesbeslutningen, eller

(c) at efterkommelsen af anmodningen i
dens foreliggende form ville gere det
pékreevet, at den anmodede stat bryder

~en geeldende traktatmeessig’ forphgtelse
over for en anden stat.



